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Abstract

Linguistic landscape includes languages used in public street signs, shop signs, and so on. As a well-
known tourist scenic area, Nanjing Confucius Temple has received relatively little research on its lin-
guistic landscape. Taking street signs and shop signs in Gongyuan Street and West Gongyuan Street as
samples, this study collected and analyzed linguistic landscape in Nanjing Confucius Temple in specific.
The research finds that the language landscape in the Confucius Temple area of Nanjing is rich in quan-
tity and diverse in function, which can well meet the needs of a large number of tourists. However,
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the language landscape related to the cultural display of the Confucius Temple is relatively scarce.
It is necessary to rely on the language landscape to strengthen the publicity of local culture in Nan-

jing.
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Figure 1. Examples of language landscapes in different languages and language combinations
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Table 2. Statistical table of the number of types
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Figure 2. Examples of language landscapes with geographical positioning functions
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Figure 3. Examples of language landscapes with orientation service functions
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Figure 4. Examples of language landscapes with cultural promotion functions
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Figure 5. Examples of language landscapes with warning and reminder functions
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